
Episode 43 śloka 33



āroha : स "र2 ग2 म2 प ध2 िन 3 स

• The thirty third śloka of soundarya laharī is composed and rendered in rāgā dharmavati.

• This is the 59th melakarta and belongs to the tenth cakra, called 'disi' cakra with mnemonic name
disi-go.

• Dharmavati a sampūrṇa-sampūrṇa jāti rāgā, and is the prati-madhyama equivalent of
gaurimanoharī.

• madhuvanti is the nearest Hindustani music scale to dharmavati.

rāgā dharmavati

avaroha : स िन 3 ध2 प म2 ग2 "र2 स 



The healing benefits of 
rāgā dharmavati

• dharmavati is intrinsically a meditative rāgā and considered as divinely sensuous and 

passionate, which conveys śringāra rasa in a sublime manner. 

• dharmavati evokes emotions that are related to sacred romance, piety, spirituality 
and tranquility. 

• From a therapeutic perspective, rāgā dharmavati is used to calm the mind, reduce 
anxiety and facilitate introspection.



śloka 33
!रं योिनं ल)ी ं ि+तयिमदमादौ तव मनॊः
िनधायैके िन8े िनरविधमहाभोगरिसकाः ।
भज?@ Aां िच@ामिणगुनिनबFाGवलयाः
िशवाIौ जुJ@ः सुरिभघृतधाराMितशतैः ॥

smaraṃ yoniṃ lakṣmīṃ tritayamidamādau tava mano-
rnidhāyaike nitye niravadhimahābhogarasikāḥ |
bhajanti tvāṃ cintāmaṇigunanibaddhākṣavalayāḥ
śivāgnau juhvantaḥ surabhighṛtadhārāhutiśataiḥ || 33 ||



• Adi Shankara has secretively given the 
supreme pañcadaśākśarī mantra through the 
thirty-second śloka of soundarya laharī .

• Acharya Lakshmidhara has interpreted this 
śloka as a kādi vidyā mantra
(kāmarāja/Manmatha vidyā mantra).

Context



• In the thirty-third śloka, Adi Shankara has 
explained the aśtadaśākśarī mantra of Devi, 
where the pañcadaśākśarī mantra is prefixed 
with three bīja syllables.

• These bīja syllables are - ‘gी’ं (klīm), ‘hी’ं (hrīm), 
and ‘iी'ं (śrīm). Adi Shankara uses the words 
‘smaram’, ‘yonim’, and ‘lakśmīm’ respectively to 
indicate the three bījas.



िन#े
nityē

O Timeless Mother!

एके िनरविधमहाभोगरिसकाः
ekē niravadhi

mahābhogarasikāḥ

For some sādhakas who want to enjoy 
continuous material and worldly 
benefits for a long time 

तव मनॊः
tava manoḥ

Your mantra (meaning – the 
pañcadaśākśarī mantra spoken of in 
the previous 32nd śloka)

4रं
smaraṃ

kāma bīja – klīṁ '!ल#ंʼ

योिनं
yoniṃ

bhuvanēśvarī bīja - hrīṁ '%#ं'

ल8ी ं
lakṣmīṃ

lakśmī bīja - śrīṁ '&ीं'

इदं ि<तयं िनधाय
idam tritayam nidhāya

these three syllables placed 

आदौ
ādau

before

भज@A
bhajanti

worshipping 

िशवाCौ Dां
śivāgnau tvāṃ

the fire of Shiva

िचAामिण गुनिनबIाJ वलयाः
cintāmaṇi gunanibaddhākṣa

valayāḥ

rosary made of gems having the 
quality of cintāmaṇi

जुKAः
juhvantaḥ

perpetually worshipping

सुरिभ घृत धाराNित शतैः
surabhi ghṛta dhārāhuti śataiḥ

offering continuous oblations with 
cow’s ghee

Word-to-word meanings



“O Eternal Mother! 

Having placed these three: ‘smaram’, ‘yoni’, ‘lakśmī’ (standing for the 
syllables kāma bīja - ‘klīṁ’ '!ल#ंʼ, bhuvaneśvarī bīja – ‘hrīṁ’ '%#ं' and lakśmī
bīja – ‘śrīṁ’ '&ीं') before Your mantra, a few sādhakas who desire endless 
material pleasures, worship You by chanting Your mantra, with the rosary 
made of cintāmaṇi gems and offerings of the ghee of kāmadhenu in the fire 
of Shiva”.

bhāvārtha



• mahābhoga – Great material enjoyment such as wealth, comfort and happiness; also equally 

amalgamated with service-mentality, helping the needy etc.

• This śloka is used for internal worship by mahābhoga rasikas (those samayācāra sādhakas
who delight in the highest forms of worldly prosperities in this life and the next life) 

• Such worshippers perform all their rites of internal worship in their ‘daharakāśa’ or ‘cidakāśa’ 
which is the mental space. 

• Such samayācāra worshippers, using the practice of purascarana vidhi (repetition of mantra
and meditation), bring Devi down from the ‘bindu’ in their sahasrāra to their anāhata cakra. 

Here, they establish a triangle or trikona with bindu in the center in the anāhata cakra.

Important pointers



• They bring up the agni (fire) from the svādhiśṭhana cakra to their anāhata cakra – called as 

shivāgni (combination of Shiva and Shakti in the form of fire)

• They worship this shivāgni with countless oblations of kāmadhenu’s (heavenly cow) ghee.

• The japamāla worn by sādhaka is made up of ‘cintāmaṇi’ (all wish-granting gems).

• All this is done as a process in their ‘cidakāśa’ (mental space). 

Important pointers



Deep meditation on both the vāk and artha of this śloka bestows the 
sādhaka the ability to understand the gift of soundarya laharī’s jñāna, 
which is the direct knowledge of what lies beyond enlightenment of 
Shiva-Shakti union in his sahasrāra.

siddhi of the śloka (spiritual) 



Notes / Experience Journaling


